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Mit mond a Biblia a türelemről? — Élő
megvalósítás · KJV Szentírás Strong-számokkal

ÉLETBE ÁTVEZETVE · AZ ISTENNEL JÁRT ÚT — MÁSZÁS, JÁRÁS, FUTÁS, BEFEJEZÉS
Türelem — Alapvető bibliai tanítás

NYITÓ SZÓ

A türelem elsősorban egy járás, mielőtt bármi más lenne. Egy gyermek nem egy nap alatt tanul járni:
először kézen-lábon csúszik-mászik; azután apja karjánál fogva vezeti, és lépésről lépésre megtanítja
járni; azután egyedül jár; majd felnő, és futni kezd. És aki jól fut, az versenyt fut, és a versenynek vége
van, és a végén egy korona. A türelem is ilyen. A görög szó a hupomone (G5281, patience) — Strong
szerint: örömteli (vagy reménnyel teli) állóképesség, állandóság — és két szóból épül fel: G5259, alatt,
és G3306, megmaradni: egy alatta-maradás. Van egy társa is, a makrothumia (G3115, longsuffering)
— hosszú lélek, lassú a haragra. A héber a várakozást qavah-nak (H6960, wait) nevezi — Strong
szerint: összekötni, mint egy csavart fonalat — a várakozó lélek úgy van Istenhez kötve, mint egy
fonál; és a türelmes ember arek (H750, patient) — hosszú: hosszú lélek, és lassú a haragra. Ez a
tanulmány végigviszi a türelmet az ember egész útján: hogyan találja meg, amikor még csak csúszni-
mászni tud; hogyan jár benne, amikor már megvan neki; hogyan futja türelemmel az előtte lévő
versenyt, és úgy ajánlja fel, mint egy katona Isten seregében; és hogyan lépi át a célvonalat a végén,
ahol az ígéret elnyeretik, a korona szorosan tartva van, és Istenünk igéje örökké megáll. Kutasd ki.

HÁROM KÉRDÉS, AMELYRE EZ A TANULMÁNY VÁLASZOL:

1. Hol található meg a béketűrés, és hogyan jut el hozzá az ember először?

2. Mit tegyen az ember a türelemmel, ha már megkapta, és hogyan éljük ki nap mint nap?

3. Hogyan ér véget a verseny — mit kap a türelem a célvonalnál, és mi tart örökké?

GÖRÖG KULCSSZAVAK

“türelem” — G5281 hupomone — vidám (vagy reménnyel teli) állhatatosság, kitartás
fussuk állhatatossággal az előttünk levő küzdő pályát



“türelem” — G3115 makrothumia — hosszútűrés, elnézés, kitartás
egymást elviselve türelemmel, szeretetben elszenvedve egymást

“Kitartott” — G5278 hupomeno — elviselni, kitartani, türelmesen elszenvedni, eltűrni
viselte el a keresztet, megvetve a gyalázatot

“munkál” — G2716 katergazomai — teljesen véghezvinni, elvégezni, teljesíteni
a nyomorúság kitartást szül

“próba” — G1383 dokimion — egy próbatétel, egy megpróbáltatás, egy próbára tétel
a hitetek megpróbáltatása kitartást szül

“futás” — G73 agon — konfliktus, viszály, harc, verseny
Béketürelemmel megfussuk a versenyfutást, amely előttünk van

“hangszerek” — G3696 hoplon — fegyverzet, eszköz, fegyver
tagjaitokat az igazság fegyvereiként Istennek

“tartsd meg” — G5083 tereo — megtartani, erősen tartani, őrködni, megőrizni
megtartottad az én béketűrésem beszédét

“Marad” — G3306 meno — türelemmel elviselni, kitartani, folytatni, kitartani
aki Isten akaratát cselekszi, megmarad örökké

(A saját gondolataim — figyeljük meg, hogyan épül fel ez a két szó. Strong szerint a hupomone (G5281, türelem) két szón
nyugszik — G5259, alatt — és G3306, megmaradni — egy alatt-maradás: a türelmes ember a teher alatt marad, amíg a
munka be nem fejeződik. A makrothumia (G3115, hosszútűrés) pedig a G3117, hosszú, és a G2372, harag szavakon
nyugszik — hosszú idő a harag előtt: a türelmes ember hosszú lelkületű, és nem gerjed haragra gyorsan. Az első teher
hordozását jelenti; a második egy időszak kivárását. És mindkettőt türelemnek fordítják: a Zsidókhoz írt levél 12:1-ben
türelemmel (G5281) futunk, a Zsidókhoz írt levél 6:12-ben pedig hit és türelem (G3115) által örökölünk — a futás az alatt-
maradást kívánja, az ígéret pedig a hosszú lelkületet. Egyetlen sor tartja össze mindkettőt — minden türelem és
hosszútűrés örömmel (Kolossé 1:11).)

HÉBER KULCSSZAVAK

“Várni” — H6960 qavah — összekötni (mint fonással); várni, elvárni
akik az Úrban bíznak, erejük megújul

“türelmes” — H750 arek — hosszú; hosszútűrő, türelmes, lassú a haragra
a türelmes lélek jobb a kevély léleknél

“Várni” — H2442 chakah — várni, késlekedni, vágyakozni valami után
Boldogok mindazok, akik várják őt.

“várakozás” — H8615 tiqvah — egy kötél; várakozás, reménység
a te elvárásod nem vétetik el

“bizalom” — H3176 yachal — remélni, várni, bízni, késlekedni
ha megöl is engem, ő benne bízom

(Saját gondolataim — a qavah (H6960, várni) a Strong szerint együvé kötni, mint egy sok szálból font zsinór; és leánya a
tiqvah (H8615, várakozás) — szó szerint zsinór, és így, remény. A várakozás a Szentírásban nem üres üldögélés; a léleknek
Istenhez való hozzákötése az, míg maga a várakozás olyan zsinórrá nem válik, amely megtart: a te várakozásod nem
vágatik el (Példabeszédek 23:18). Az arek (H750, türelmes) egyszerűen azt jelenti: HOSSZÚ — hosszú lelkű, lassú a
haragra; ugyanez a szó jelenik meg az ÚR saját nevében is, amikor irgalmasnak és kegyelmesnek, hosszútűrőnek nevezi
magát (2Mózes 34:6). A türelmes ember Atyjának képmását hordozza.)

I. KÚSZÁS — HOGYAN TALÁLJUK MEG

(A saját gondolataim — minden útjárás alacsonyan kezdődik, és senki sem születik türelemben teljesen felnőttként. Előbb
MEG KELL TALÁLNI; és ezek a tanúk megmutatják, hol: megtalálható az Írásokban, a türelem Istene adja, és a hitetek
megpróbáltatása munkálja ki bennetek. Egy csecsemő nem tud futni; tud sírni, és tud várni arra, hogy felvegyék. Kezdd ott.
És vedd észre mindenekelőtt: mielőtt te vártál volna Istenre, Isten várt rád.)



A. Róma 15:4 Mert a melyek régen megirattak, a mi tanulságunkra irattak meg: hogy békességes tûrés
által és az írásoknak vígasztalása által reménységünk legyen. [G3874 paraklesis ⚑]
[G5281 hupomone ⚑]
MERT A MI ELŐTTÜNK MEGÍRATOTT, A MI TANULSÁGUNKRA ÍRATOTT MEG → A TÜRELEM ÉS AZ ÍRÁSOK VIGASZTALÁSA
ÁLTAL = REMÉNYSÉG.

(Az én személyes gondolataim — itt található a türelem: a SZENTÍRÁSBAN. A régen megírt dolgok a te tanulságodra
írattak; a türelem a SzentírásBÓL fakad — megtalálod azt a könyvben, azok között, akik előtted ott vártak. Nyisd ki úgy,
ahogyan a gyermek nyitja ki apja ajtaját.)

B. Róma 15:5 A békességes tûrésnek és vígasztalásnak Istene pedig adja néktek, hogy ugyanazon indulat
legyen bennetek egymás iránt Krisztus Jézus szerint: [G3874 paraklesis ⚑] [G5281 hupomone ⚑]
A BÉKESSÉGES TÛRÉSNEK ÉS VÍGASZTALÁSNAK ISTENE PEDIG ADJA NÉKTEK → HOGY UGYANAZON INDULAT LEGYEN
BENNETEK EGYMÁS IRÁNT KRISZTUS JÉZUS SZERINT.

(Saját gondolataim — figyeljük meg a nevet: a TÜRELEM Istene. Az írások tartalmazzák, de Isten adja; a könyv az ő keze,
amely lenyúl az alacsonyhoz. Aki a csecsemőt alkotta, az tanítja a csecsemőt: keressük az ajándékot magától az
ajándékozótól.)

C. Jakab 1:2 Teljes örömnek tartsátok, atyámfiai, mikor különféle kísértésekbe estek
[G3986 peirasmos ⚑]
TELJES ÖRÖMNEK TARTSÁTOK → MIKOR KÜLÖNFÉLE KÍSÉRTÉSEKBE ESTEK.

D. Jakab 1:3 Tudván, hogy a ti hiteteknek megpróbáltatása kitartást szerez. [G5281 hupomone ⚑]
[G2716 katergazomai ⚑] [G1383 dokimion ⚑]
A TI HITETEK PRÓBÁJA = TÜRELMET MUNKÁL.

E. Jakab 1:4 A kitartásban pedig tökéletes cselekedet legyen, hogy tökéletesek és épek legyetek minden
fogyatkozás nélkül. [G3648 holokleros ⚑] [G5046 teleios ⚑] [G5281 hupomone ⚑]
A KITARTÁSBAN PEDIG TÖKÉLETES CSELEKEDET LEGYEN → HOGY TÖKÉLETESEK ÉS ÉPEK LEGYETEK MINDEN FOGYATKOZÁS
NÉLKÜL.

(Saját gondolataim — nézzétek, hogyan születik meg a türelem: az MUNKÁLTATIK. A dokimion (G1383, próba) egy
próbára tétel, ahogyan a fémet próbára teszik; a katergazomai (G2716, munkálja) pedig Strong szerint teljesen
kimunkálni, végbevinni. A próba nem azért küldetik, hogy megtörjön téged; hanem hogy a türelmet munkálja benned. A
holokleros (G3648, tökéletes) pedig azt jelenti: egész minden részében — hagyd, hogy elvégeztessék, és semmiben sem
leszel fogyatkozás nélkül.)

F. 2 Péter 1:5-6 Ugyanerre pedig teljes igyekezetet is fordítván, a ti hitetek mellé ragasszatok jó
cselekedetet, a jó cselekedet mellé tudományt [G5281 hupomone ⚑] [G4710 spoude ⚑] (6) A tudomány
mellé pedig mértékletességet, a mértékletesség mellé pedig tûrést, a tûrés mellé pedig kegyességet
TELJES IGYEKEZETTEL ADJATOK → A MÉRTÉKLETESSÉGHEZ ÁLLHATATOSSÁGOT + AZ ÁLLHATATOSSÁGHOZ KEGYESSÉGET.

(Az én személyes gondolataim — a türelem nem önmagában adatik; hozzá van ADVA, sorrendben, ahogyan egy gyermek
ízületről ízületre növekszik. A felfelé vezető úton az önuralom után és a kegyesség előtt áll; nem lehet kihagyni egy lépését
sem.)

G. Lukács 8:15 A melyik pedig a jó földbe [esett,] ezek azok, a kik a hallott ígét tiszta és jó szívvel
megtartják, és gyümölcsöt teremnek béketûréssel. [G5281 hupomone ⚑] [G2592 karpophoreo ⚑]
[G2722 katecho ⚑]
EGY BECSÜLETES ÉS JÓ SZÍV + AKI HALLVÁN AZ IGÉT, MEGTARTJA AZT → GYÜMÖLCSÖT TEREM TÜRELEMMEL.

(Saját gondolataim — az ige hallás által található meg, de türelem által tartatik meg. A katecho (G2722, keep) Strong
szerint azt jelenti: erősen megtartani, lefogni. A kisgyermeknek, aki növekedni akar, meg kell tartania azt, amit hall; és a
gyümölcs nem ugyanabban az órában jön el — TÜRELEMMEL jön el.)

H. Ézsaiás 30:18 S azért vár az Úr, hogy könyörüljön rajtatok, és azért felséges õ, hogy megkegyelmezzen
néktek, mert az ítélet Istene az Úr; boldogok mindazok, a kik Õt szolgálják. [H2442 chakah ⚑]
[H2442 chakah ⚑]
AZ ÚR VÁR, HOGY KEGYELMES LEHESSEN HOZZÁTOK → BOLDOGOK MINDAZOK, AKIK VÁRJÁK ŐT.



I. Ézsaiás 64:3 (KJV 64:4) Hiszen öröktõl fogva nem hallottak és fülökbe sem jutott, szem nem látott más
Istent te kívüled, a ki így cselekszik azzal, a ki Õt várja. [H2442 chakah ⚑]
SEM LÁTOTT SZEM, RAJTAD KÍVÜL, Ó ISTEN → AMIT KÉSZÍTETT AZOKNAK, AKIK ŐT VÁRJÁK.

(Saját gondolataim — állítsd egymás mellé a kettőt, mert a várás-szó egyetlen szó, chakah (H2442, várni) — lásd a
jelöléseket. Az ÚR VÁR, hogy kegyelmes lehessen hozzád; és Ő KÉSZÍTETT valamit annak, aki Őrá vár. Mielőtt a gyermek
egyáltalán várt volna Atyjára, az Atya várt a gyermekre. Attól tanulod meg a türelmet, aki már megmutatta azt feléd.)

J. Zsoltárok 40:2 (KJV 40:1) Várván vártam az Urat, és hozzám hajolt, és meghallgatta kiáltásomat.
[H5186 natah ⚑] [H6960 qavah ⚑]
TÜRELMESEN VÁRTAM AZ URAT → HOZZÁM HAJLOTT, ÉS MEGHALLGATTA KIÁLTÁSOMAT.

(Saját gondolataim — azon a nyelven, amelyen először íratott, a szó megkettőzve áll — várva vártam — qavah (H6960,
várni) qavah után. A csecsemőnek nincs más ereje, csak a sírás; és az ÚR RÁHAJLOTT — natah (H5186, hajlott) a Strong's
szerint: kinyújtani, meghajolni — lehajlik az alacsonyhoz, úgy, ahogyan az apa lehajlik a földön ülő gyermekéhez. Várj, és
kiálts: ő meghallja.)

K. Jeremiás siralmai 3:25 Jó az Úr azoknak, a kik várják õt; a léleknek, a mely keresi õt.
[H6960 qavah ⚑]
JÓ AZ ÚR AZOKNAK, A KIK VÁRJÁK ÕT + A LÉLEKNEK, A MELY KERESI ÕT.

L. Jeremiás siralmai 3:26 Jó várni és megadással lenni az Úr szabadításáig. [H1748 duwmam ⚑]
JÓ → MIND A REMÉNYSÉG, MIND A CSENDES VÁRÁS AZ ÚR SZABADÍTÁSA UTÁN.

M. Jeremiás siralmai 3:27 Jó a férfiúnak, ha igát visel ifjúságában. [H5271 naur ⚑] [H5923 ol ⚑]
JÓ A FÉRFIÚNAK → HA IGÁT VISEL IFJÚSÁGÁBAN.

(Saját gondolataim — három JÓ áll egy helyen együtt: az ÚR jó azokhoz, akik várnak rá; jó reménységben lenni és
csendesen várni; jó, ha valaki fiatalságában viseli az igát. A duwmam (H1748, csendesen várni) jelentése: hallgatni,
csendben lenni — a csendes várás egy nyugodt várás, nem panaszkodó. És az iga korán tétetik fel: a fiatalon megtanult
türelmet könnyen viseli az ember. Kezdd alacsonyan, kezdd kicsiben, és kezdd el; majd állj fel a lábadra, és járj.)

II. JÁRÁS — MIT KELL TENNED VELE, HA MEGVAN NÉKED

(Saját gondolataim — a gyermek lábra állt; most jön a járás. A béketűrés nem olyasmi, amit ládában kell őrizni; ez egy
ruha, amit FEL KELL VENNI, és egy út, amelyen járni kell, napról napra, emberek között. Figyeljük meg e szakasz két
feladatát a tanúbizonyságokban: birtokolni a lelkünket általa, és felölteni mindenki felé — mert a béketűrés útja
hittestvérek között, és próbára tevők között is járandó.)

A. Lukács 21:19 A ti béketûréstek által nyeritek meg lelketeket. [G2932 ktaomai ⚑]
[G5281 hupomone ⚑]
TÜRELMETEK ÁLTAL → BÍRJÁTOK A TI LELKEITEKET.

(Az én személyes gondolataim — a ktaomai (G2932, birtokolni) Strong's szerint azt jelenti: megszerezni, elnyerni, birtokba
venni. Az ember saját lelkét a türelme tartja kézben: ha elveszíti a türelmét, a lélek oda sodródik, ahová nem akar menni.
Először vedd birtokba a saját házadat; azután lépj ki az ajtón.)

B. Kolossé 3:12 Öltözzetek föl azért mint az Istennek választottai, szentek és szeretettek, könyörületes
szívet, jóságosságot, alázatosságot, szelídséget, hosszútûrést; [G3115 makrothumia ⚑] [G1746 enduo ⚑]
ÖLTSÉTEK FEL, MINT ISTEN VÁLASZTOTTAI → KEGYESSÉG + ALÁZATOS ELME + SZELÍDSÉG + HOSSZÚTÜRÉS.

(Saját gondolataim — az enduo (G1746, felölteni) a Strong's szótár szerint azt jelenti: felruházni, ahogyan egy
ruhadarabot magunkra veszünk. A hosszútűrés a kiválasztottak öltözetének része: naponta kell felölteni, ahogyan az
ember a kabátját veszi fel, mielőtt kimegy. Öltözetben járj.)

C. Efézus 4:1 Kérlek azért titeket én, ki fogoly vagyok az Úrban, hogy járjatok úgy, mint illik
elhívatásotokhoz, melylyel elhívattatok. [G4043 peripateo ⚑]
JÁRJATOK MÉLTÓAN → AZ ELHIVATÁSHOZ, MELLYEL ELHIVATTATTATOK.

D. Efézus 4:2 Teljes alázatossággal és szelídséggel, hosszútûréssel, elszenvedvén egymást szeretetben
[G430 anechomai ⚑] [G3115 makrothumia ⚑]
TELJES ALÁZATOSSÁGGAL ÉS SZELÍDSÉGGEL, HOSSZÚTÛRÉSSEL → ELSZENVEDVÉN EGYMÁST SZERETETBEN.



(Az én személyes gondolataim — íme maga a járás: az elhívatáshoz méltó járás HOSSZÚTŰRÉSSEL járatik. És az
anechomai (G430, elszenvedvén) a Strong's szerint azt jelenti: magadat valami ellen fenntartani, elviselni — egymást EL
KELL HORDOZNI, ahogyan egy terhet hordoznak, mégpedig SZERETETBEN hordozva. A te testvéred az a mező, ahol a te
türelmed jár.)

E. Kolossé 1:11 Minden erõvel megerõsíttetvén az Õ dicsõségének hatalma szerint minden kitartásra és
hosszútûrésre örömmel; [G3115 makrothumia ⚑] [G5281 hupomone ⚑]
MEGERŐSÖDVE MINDEN ERŐVEL, AZ Ő DICSŐSÉGES HATALMA SZERINT → MINDEN TŰRÉSRE ÉS HOSSZÚTŰRÉSRE
ÖRÖMMEL.

(Az én személyes gondolataim — a tanulmány mindkét szava egy sorban áll — lásd a jelöléseket: minden állhatatosság
(G5281) és hosszútűrés (G3115) — az alattmaradás és a hosszú lélek együtt. És mindkettőhöz az erő nem a tiéd, hanem AZ
Ő dicsőséges hatalma; és mindkettőnek a vége nem egy nehéz arc, hanem ÖRÖM.)

F. Galata 5:22 De a Léleknek gyümölcse: szeretet, öröm, békesség, béketûrés, szívesség, jóság, hûség,
szelídség, mértékletesség. [G3115 makrothumia ⚑]
A LÉLEK GYÜMÖLCSE → SZERETET + ÖRÖM + BÉKESSÉG + BÉKESSÉGES TŰRÉS + SZÍVESSÉG + JÓSÁG + HŰSÉG.

(A saját gondolataim — a hosszútűrés a Lélek saját fáján növekszik. Járjatok a Lélek szerint, és a gyümölcs úgy jön, amint
jártok: nem kéz alkotja; TERMI, ahogyan az ág gyümölcsöt terem.)

G. 1 Thesszalonika 5:14 Kérünk továbbá titeket, atyámfiai, intsétek a rendetleneket, bátorítsátok a
félelmes szívûeket, gyámolítsátok az erõteleneket, türelmesek legyetek mindenki iránt.
[G3114 makrothumeo ⚑]
INTSÉTEK A RENDETLENEKET + BÁTORÍTSÁTOK A FÉLELMES SZÍVÛEKET + GYÁMOLÍTSÁTOK AZ ERÕTELENEKET +
TÜRELMESEK LEGYETEK MINDENKI IRÁNT.

H. Zsoltárok 37:7 Csillapodjál le az Úrban és várjad õt; ne bosszankodjál arra, a kinek útja szerencsés,
[se] arra, a ki álnok tanácsokat követ. [H2342 chuwl ⚑] [H1826 damam ⚑]
NYUGODJ MEG AZ ÚRBAN + VÁRJ TÜRELMESEN RÁ → NE BOSSZANKODJ.

(Saját gondolataim — a damam (H1826, csend/nyugalom) Strong szerint azt jelenti: elhallgatni, csendben lenni: a türelem
nyugalma egy elcsendesült száj. És a zsoltár tudja, mit fognak látni a szemeid útközben — azt, akinek útja gyarapszik,
jóllehet nem igaz. NE BOSSZANKODJ: a türelem elhalad a gonosz gyarapodása mellett anélkül, hogy megtörne a lépése.)

I. Példabeszédek 16:32 Jobb a hosszútûrõ az erõsnél; és a ki uralkodik a maga indulatján, annál, a ki
várost vesz meg. [H4910 mashal ⚑] [H1368 gibbor ⚑] [H750 arek ⚑]
JOBB A HOSSZÚTÛRÕ AZ ERÕSNÉL → ANNÁL, A KI VÁROST VESZ MEG.

(Saját gondolataim — a világ a hatalmas embert tartja nagynak, aki városokat foglal el; az ige a türelmes embert tartja
nagyobbnak. Az arek (H750, lassú) jelentése HOSSZÚ — hosszú lelkű, mielőtt haragra gerjedne; a mashal (H4910,
uralkodik) pedig Strong szerint uralkodni, hatalmat gyakorolni. A türelmes embernek már van egy királysága: a saját
lelke, amely uralom alatt áll.)

J. Prédikátor 7:8 Jobb akármi dolognak vége annak kezdetinél; jobb a tûrõ, hogynem a kevély.
[H750 arek ⚑]
JOBB AKÁRMI DOLOGNAK VÉGE ANNAK KEZDETINÉL → JOBB A TÛRÕ, HOGYNEM A KEVÉLY.

(Saját gondolataim — a türelem és a büszkeség egymással szemben állnak, mert a büszkeség nem tud várni; NEKI most
kell megkapnia a dolgot. De jobb a dolog VÉGE — és csak a lelkében türelmes látja meg a végét. Ragaszkodj ehhez az
igéhez; a célvonal fel fogja tárni azt.)

K. Jakab 5:7 Legyetek azért, atyámfiai, béketûrõk az Úrnak eljöveteléig. Ímé a szántóvetõ várja a
földnek drága gyümölcsét, béketûréssel várja, míg reggeli és estveli esõt kap. [G3114 makrothumeo ⚑]
[G1551 ekdechomai ⚑] [G1092 georgos ⚑] [G3952 parousia ⚑] [G3114 makrothumeo ⚑]
LÉGYETEK HÁT TÜRELMESEK AZ ÚRNAK ELJÖVETELÉIG → A FÖLDMŰVELŐ VÁRJA A FÖLDNEK BECSES GYÜMÖLCSÉT +
HOSSZAN TÜRELMES ÉRETTE.

L. Jakab 5:8 Legyetek ti is béketûrõk, [és] erõsítsétek meg szíveteket, mert az Úrnak eljövetele közel van.
[G1448 eggizo ⚑] [G3952 parousia ⚑] [G4741 sterizo ⚑] [G3114 makrothumeo ⚑]
LEGYETEK TI IS BÉKETÛRÕK + ÉS] ERÕSÍTSÉTEK MEG SZÍVETEKET → MERT AZ ÚRNAK ELJÖVETELE KÖZEL VAN.



(Az én személyes gondolataim — a földműves tanítja a járót. Ő vár — ekdechomai (G1551, vár), Strong's szerint várni,
tekinteni valamire — és a gyümölcs, amit vár, DRÁGA; senki nem vár sokáig valami értéktelenért. Így a türelem járása egy
megérkezés felé tartó járás: legyetek ti is türelmesek, mert az Úr eljövetele közel van. És a sterizo (G4741, megerősít)
Strong's szerint szilárdan megállítani — egy szilárdan megállított szív nem tér le az útról. Most készülj a cselekvésre; a
verseny előtted áll.)

III. A VERSENY FUTÁSA — ADD ÁT, MINT KATONA ISTEN SEREGÉBEN

(Az én személyes gondolataim — most a járás versennyé válik, a verseny pedig háborúvá. Figyeljük meg ennek a
szakasznak a nagy szavát: a versenyt TÜRELEMMEL futjuk — és a verseny-szó maga, lásd a jelölést az első tanú alatt,
G73, Strong szerint küzdelmet, viszályt, harcot, versenyt jelent: ezt a versenyt futni EGYENLŐ ezt a harcot harcolni. Isten
futója Isten katonája: elviseli a nehézségeket, nem gabalyodik bele, és testének részeit Istennek ajánlja fel — és az
eszközök, amelyeket felajánl, lásd a jelölést, G3696, a régi nyelvben harci fegyverek.)

A. Zsidók 12:1 Annakokáért mi is, kiket a bizonyságoknak ily nagy fellege vesz körül, félretéve minden
akadályt és a megkörnyékezõ bûnt, kitartással fussuk meg az elõttünk levõ küzdõ tért. [G73 agon ⚑]
[G5281 hupomone ⚑] [G2139 euperistatos ⚑] [G3591 ogkos ⚑] [G3144 martus ⚑]
TEGYÜNK LE MINDEN TERHET + A BŰNT, MELY MINKET KÖRNYEZ → TÜRELEMMEL FUSSUK MEG A VERSENYT, MELY
ELŐTTÜNK VAN.

(A saját gondolataim — itt az egész tanulmány öt szóban áll: FUSSÁTOK TÜRELEMMEL A VERSENYFUTÁST. A türelem
nem csupán a lassú ember erénye; a futó erőssége is. És a futó könnyedén halad — minden terhet levetve, hogy a türelmet
a versenyfutásra fordítsa, ne a terhére.)

B. Zsidók 12:2 Nézvén a hitnek fejedelmére és bevégezõjére Jézusra, a ki az elõtte levõ öröm helyett,
megvetve a gyalázatot, keresztet szenvedett, s az Isten királyi székének jobbjára ült.
[G5278 hupomeno ⚑] [G5051 teleiotes ⚑] [G747 archegos ⚑]
TEKINTVE A HITNEK FEJEDELMÉRE ÉS BEVÉGEZŐJÉRE, JÉZUSRA →AKI AZ ELŐTTE LÉVŐ ÖRÖM HELYETT ELSZENVEDTE A
KERESZTET.

C. Zsidók 12:3 Gondoljátok meg azért, hogy õ ily ellene való támadást szenvedett el a bûnösöktõl, hogy
el ne csüggedjetek lelkeitekben elalélván. [G1590 ekluo ⚑] [G2577 kamno ⚑] [G485 antilogia ⚑]
[G5278 hupomeno ⚑]
GONDOLJÁTOK MEG AZÉRT → HOGY EL NE CSÜGGEDJETEK LELKEITEKBEN ELALÉLVÁN.

(Személyes gondolataim — hova szegezi tekintetét a futó? Nem a lábára, és nem a másik futókra: JÉZUSRA NÉZVE. A
versenyfutást előttünk futotta végig szerzője és bevégzője: kitartott — hupomeno (G5278, kitartott), alul maradt — magát
a keresztet is elviselte, az előtte lévő öröm miatt. Amikor a türelmed elgyengül, gondolj RÁ; a rátekintés maga az erő.)

D. Zsidók 10:36 Mert békességes tûrésre van szükségetek, hogy az Isten akaratát cselekedvén,
elnyerjétek az ígéretet. [G1860 epaggelia ⚑] [G5281 hupomone ⚑]
MERT BÉKESSÉGES TÛRÉSRE VAN SZÜKSÉGETEK → HOGY AZ ISTEN AKARATÁT CSELEKEDVÉN, ELNYERJÉTEK AZ ÍGÉRETET.

(Az én személyes gondolataim — a futónak nem sebességre van szüksége; a prédikátor megmondta, a verseny nem a
gyorsaké. Az ígéret a CSELEKVÉS végén áll, és a türelem viszi a cselekvőt a cselekvéstől az elnyeréshez. SZÜKSÉGED van
rá: senki sem ér célba nélküle.)

E. 2 Timóteus 2:3 Te azért a munkának terhét hordozzad, mint a Jézus Krisztus jó vitéze.
[G4757 stratiotes ⚑] [G2553 kakopatheo ⚑]
TŰRD A NEHÉZSÉGET = MINT JÉZUS KRISZTUS JÓ KATONÁJA.

F. 2 Timóteus 2:4 Egy harczos sem elegyedik bele az élet dolgaiba; hogy tessék annak, a ki õt harczossá
avatta. [G1707 empleko ⚑] [G4754 strateuomai ⚑]
SENKI SEM AKAR HADAKOZVÁN E VILÁGI ÉLETNEK DOLGAIBA GABALYODNI → HOGY ANNAK TETSSZÉK, AKI ŐT KATONÁVÁ
VÁLASZTOTTA.

(A saját gondolataim — a futó és a katona ugyanaz a személy. A futó félretesz minden terhet; a katona nem bonyolódik
bele: mindketten könnyű poggyásszal utaznak, és mindketten EGYVALAKI szemének teszik ezt — annak, aki elhívta őt. Az
Istennek felajánlott béketűrés a katona béketűrése: szilárdan áll, amikor a test menekülni akarna, ahogyan a katona
megállja a helyét a gonosz napon.)



G. 2 Timóteus 2:10 Annakokáért mindent elszenvedek a választottakért, hogy õk is elnyerjék a Krisztus
Jézusban való idvességet örök dicsõséggel egyben. [G1588 eklektos ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]
MINDENT ELVISELEK A KIVÁLASZTOTTAKÉRT → HOGY ŐK IS ELNYERJÉK A KRISZTUS JÉZUSBAN VALÓ ÜDVÖSSÉGET.

(Az én személyes gondolataim — figyeld meg, MIÉRT áll ki a katona: nem önmagáért egyedül, hanem a KIVÁLASZTOTTAK
kedvéért, hogy ŐK elnyerjék azt. A türelem, amelyet katonaként tanúsítunk, más emberekért felajánlott türelem. A futó a
díjért fut; a katona az egész seregért áll ki.)

H. 2 Timóteus 2:12 Ha tûrünk, vele együtt fogunk uralkodni is: ha megtagadjuk, õ is megtagad minket;
[G4821 sumbasileuo ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]
HA TÛRÜNK, VELE EGYÜTT FOGUNK URALKODNI IS.

(A saját gondolataim — nézd meg a jelölést, és jól figyeld meg: a itt SZENVEDNI-nek fordított szó G5278, ennek az egész
tanulmánynak a kitartás-szava — ha KITARTUNK, vele együtt is fogunk uralkodni. A katona szenvedése és a szent
kitartása ugyanaz a szó; és ennek az egy szónak a vége egy TRÓNUS.)

I. Róma 6:13 Se ne szánjátok oda a ti tagjaitokat hamisságnak fegyvereiül a bûnnek; hanem szánjátok
oda magatokat az Istennek, mint a kik a halálból életre keltetek, és a ti tagjaitokat igazságnak
fegyvereiül az Istennek. [G3696 hoplon ⚑] [G3936 paristemi ⚑] [G3696 hoplon ⚑]
HANEM SZÁNJÁTOK ODA MAGATOKAT AZ ISTENNEK, MINT A KIK A HALÁLBÓL ÉLETRE KELTETEK + ÉS A TI TAGJAITOKAT
IGAZSÁGNAK FEGYVEREIÜL AZ ISTENNEK.

(Az én személyes gondolataim — a hoplon (G3696, eszközök) a Strong szerint fegyverzet, eszköz, FEGYVER: az átadott
ember testrészei az igazság fegyverei Isten kezében. A türelem is ilyen fegyver — add át, és a csata az ÚRé. A fegyver nem
magáért harcol; teljesen abban a kézben van, amely tartja.)

J. Galata 6:9 A jótéteményben pedig meg ne restüljünk, mert a maga idejében aratunk, ha el nem
lankadunk. [G1590 ekluo ⚑] [G1573 ekkakeo ⚑]
A JÓTÉTEMÉNYBEN PEDIG MEG NE RESTÜLJÜNK → MERT A MAGA IDEJÉBEN ARATUNK, HA EL NEM LANKADUNK.

(Az én személyes gondolataim — a földműves szava visszatér a futóhoz: A MAGA IDEJÉBEN. Az aratásnak megvan a
maga kijelölt ideje, éppúgy, mint a futásnak a kijelölt célja; és az aratást csak úgy lehet elveszíteni, ha valaki feladja előtte.
A jó cselekvése, türelemmel megtartva, sohasem hiába vetetett.)

K. Jelenések 14:12 Itt van a szenteknek békességes tûrése, itt a kik megtartják az Isten parancsolatait és
a Jézus hitét! [G5083 tereo ⚑] [G5281 hupomone ⚑]
ITT VAN A SZENTEKNEK BÉKESSÉGES TÛRÉSE → ITT A KIK MEGTARTJÁK AZ ISTEN PARANCSOLATAIT ÉS A JÉZUS HITÉT.

(Saját gondolataim — Istennek van egy hadserege, és ennek a jele a türelem: ITT VAN A SZENTEK TÜRELME. Ez nem
olyan türelem, amely tétlenül ül; ez MEGŐRZI — Isten parancsolatait és Jézus hitét — úgy, ahogyan egy katona megőrzi
azt, amit rábíztak.)

L. Ézsaiás 40:31 De a kik az Úrban bíznak, erejök megújul, szárnyra kelnek, mint a saskeselyûk, futnak
és nem lankadnak meg, járnak és nem fáradnak el! [H3212 yalak ⚑] [H7323 ruwts ⚑]
[H2498 chalaph ⚑] [H6960 qavah ⚑]
AKIK AZ ÚRBAN BÍZNAK, ERŐT NYERNEK → FUTNAK, ÉS EL NEM FÁRADNAK + JÁRNAK, ÉS EL NEM LANKADNAK.

(Személyes gondolataim — a futó, aki nem adja fel, birtokában van annak a titoknak, amellyel a váró rendelkezik: azok,
akik az ÚRra VÁRNAK, megújítják erejüket. A várakozás a futás-erő. A chalaph (H2498, megújítani) Strongnál annyit tesz:
megváltozni, átváltani — a várakozó ereje az Ő erejére cserélődik. Fuss így, és a célvonal előtted van.)

IV. A CÉLVONAL — A TÜRELEM, ÉS AZ IGE, MEGMARAD ÖRÖKKÉ

(Saját gondolataim — minden versenynek van vége, és ez a vég nem egy fal; ez egy befogadás. Halld, mi áll a vonal
túloldalán a türelmes ember számára: az öröklött ígéret, az odaadott korona, a várakozás, amely nem szakad meg — és
mindezek alatt az ige, amely mindezt megígérte, s amely örökké megmarad. A türelmes ember és a megmaradó ige
egymáshoz tartoznak: aki Isten akaratát cselekszi, örökké megmarad, éppen úgy, mint az ige, amelyet megtartott.)

A. Zsidók 6:12 Hogy ne legyetek restek, hanem követõi azoknak, a kik hit és békességes tûrés által
öröklik az ígéreteket. [G3115 makrothumia ⚑] [G3576 nothros ⚑]
HOGY NE LEGYETEK RESTEK → HANEM KÖVETÕI AZOKNAK, A KIK HIT ÉS BÉKESSÉGES TÛRÉS ÁLTAL ÖRÖKLIK AZ
ÍGÉRETEKET.



B. Zsidók 6:15 És ekképen, békességestûrõ lévén, megnyerte az ígéretet. [G2013 epitugchano ⚑]
[G3114 makrothumeo ⚑]
MIUTÁN TÜRELMESEN VÁRT → ELNYERTE AZ ÍGÉRETET.

(A saját gondolataim — az ígéret útját egy olyan ember bizonyítja, aki végigjárta: MIUTÁN türelmesen kitartott,
ELNYERTE azt. Nincs más út Isten ígéreteihez, csak ez — hit és türelem —, és ez egy olyan út, amelyet mások már bejártak
előtted: légy azok követője, akik végigjárták.)

C. Róma 5:4 A békességes tûrés pedig próbatételt, a próbatétel pedig reménységet [G1382 dokime ⚑]
[G5281 hupomone ⚑]
TÜRELEM, PRÓBATÉTEL → PRÓBATÉTEL, REMÉNYSÉG.

D. Róma 5:5 A reménység pedig nem szégyenít meg; mert az Istennek szerelme kitöltetett a mi
szívünkbe a Szent Lélek által, ki adatott nékünk. [G1680 elpis ⚑]
A REMÉNYSÉG PEDIG NEM SZÉGYENÍT MEG → MERT AZ ISTENNEK SZERELME KITÖLTETETT SZÍVEINKBE A MI NÉKÜNK
ADATOTT SZENTLÉLEK ÁLTAL.

(A saját gondolataim — figyeljük meg, hol ér véget a lánc. A béketűrés dokimét (G1382, tapasztalatot) hoz létre — Strong
szerint próbát, valami olyat, ami próbán átment és igaznak bizonyult; a próba pedig reménységet szül; és a reménység
nem szégyenít meg minket. A béketűrés nem fáradtságban ér véget; hanem olyan reménységben, amely nem szégyeníthető
meg, s amelyet a Szentlélek árasztott ki a szívünkbe.)

E. Jakab 1:12 Boldog ember az, a ki a kísértésben kitart; mert minekutána megpróbáltatott, elveszi az
életnek koronáját, a mit az Úr ígért az õt szeretõknek. [G4735 stephanos ⚑] [G1384 dokimos ⚑]
[G5278 hupomeno ⚑]
BOLDOG EMBER AZ, AKI A KÍSÉRTÉST ELSZENVEDI → MERT MIUTÁN MEGPRÓBÁLTATOTT, ELVESZI AZ ÉLETNEK KORONÁJÁT.

(Saját gondolataim — a dokimos (G1384, kipróbált) Strongnál MEGVIZSGÁLT és elfogadott, mint a tűzön átment fém. Az
első mérföld próbatétele az utolsónál elfogadássá lett; és a korona nem bér — az MEGÍGÉRT azoknak, akik szeretik őt.)

F. Jelenések 2:10 Semmit ne félj azoktól, a miket szenvedned kell: Ímé a Sátán egynéhányat ti közületek
a tömlöczbe fog vetni, hogy megpróbáltassatok; és lesz tíz napig való nyomorúságtok. Légy hív mind
halálig, és néked adom az életnek koronáját. [G4735 stephanos ⚑] [G4103 pistos ⚑]
SEMMIT NE FÉLJ AZOKTÓL → LÉGY HÍV MIND HALÁLIG, ÉS NÉKED ADOM AZ ÉLETNEK KORONÁJÁT.

G. Jelenések 3:10 Mivel megtartottad az én béketûrésre [intõ] beszédemet, én is megtartalak téged a
megpróbáltatás idején, a mely az egész világra eljõ, hogy megpróbálja e föld lakosait.
[G3986 peirasmos ⚑] [G5083 tereo ⚑] [G5281 hupomone ⚑] [G5083 tereo ⚑]
MIVEL MEGTARTOTTAD AZ ÉN BÉKETÛRÉSRE [INTÕ] BESZÉDEMET → ÉN IS MEGTARTALAK TÉGED A MEGPRÓBÁLTATÁS
IDEJÉN.

(A saját gondolataim — halljátok a tanulmány legnagyobb szavát: AZ ÉN türelmem szavát — a türelem az ŐVÉ, mielőtt a
tiéd lenne. És a megőrzés kettős — nézd a jelöléseket, egy szó, G5083, kétszer: te MEGŐRIZTED az én igémet; én is
MEGŐRIZLEK téged. Aki megőrzi az ő türelmének igéjét, azt maga az Úr őrzi meg.)

H. Jelenések 3:11 Ímé eljövök hamar: tartsd meg a mi nálad van, hogy senki el ne vegye a te koronádat.
[G4735 stephanos ⚑] [G2902 krateo ⚑]
TARTSD MEG, AMI NÁLAD VAN → HOGY SENKI EL NE VEGYE KORONÁDAT.

(Személyes gondolataim — a célegyenesben a parancs rövid: TARTS KI. A krateo (G2902, tarts ki, ragaszkodj) Strong
szerint erővel megragadni, megtartani jelent — egy erős ember szorítása. A korona már úgy van említve, mint a TIÉD — a
te koronád; a türelem az a kéz, amely tartja azt, amíg ő eljön.)

I. Példabeszédek 23:18 Mert [ennek] bizonyos vége van; a te várakozásod meg nem csalatkozik.
[H8615 tiqvah ⚑]
MERT [ENNEK] BIZONYOS VÉGE VAN → A TE VÁRAKOZÁSOD MEG NEM CSALATKOZIK.

(Az én személyes gondolataim — emlékezzünk a járás szakaszából származó igére, jobb a dolog VÉGE — és íme a vég
ígérete: BIZONY VAN VÉGE. És nézzük a címkét: a tiqvah (H8615, várakozás) a qavah, a várakozás-szó leánya, és Strong
szerint szó szerint EGY KÖTELET jelent. A váró lélek úgy van Istenéhez kötve, mint egy kötéllel; és egy kötelet el lehet
vágni — de EZ a kötél NEM fog elszakadni. A türelmes ember reménysége egészen a vonalon túlra is kitart.)



J. 1 János 2:17 És a világ elmúlik, és annak kívánsága is; de a ki az Isten akaratát cselekszi, megmarad
örökké. [G3306 meno ⚑]
ÉS A VILÁG ELMÚLIK → DE A KI AZ ISTEN AKARATÁT CSELEKSZI, MEGMARAD ÖRÖKKÉ.

(Saját gondolataim — állítsuk ezt a futó szüksége mellé: szükségetek van a türelemre, hogy MIUTÁN
MEGCSELEKEDTÉTEK ISTEN AKARATÁT, elnyerjétek az ígéretet. A türelmes ember az akarat cselekvője; és az akarat
cselekvője ÖRÖKKÉ MEGMARAD — meno (G3306, megmarad), a maradás-szó, amely magába a hupomoné szóba van
rejtve. A világ futja saját futását és elmúlik; a türelmes ember megmarad, amikor a világ már nincs többé.)

K. 1 Péter 1:25 De az Úr beszéde megmarad örökké. Ez pedig az a beszéd, a mely néktek hirdettetett.
[G3306 meno ⚑]
DE AZ ÚR BESZÉDE MEGMARAD ÖRÖKKÉ + EZ PEDIG AZ A BESZÉD, A MELY NÉKTEK HIRDETTETETT.

L. Ézsaiás 40:8 Megszáradt a fû, elhullt a virág; de Istenünk beszéde mindörökre megmarad!
[H1697 dabar ⚑]
MEGSZÁRADT A FÛ, ELHULLT A VIRÁG → DE ISTENÜNK BESZÉDE MINDÖRÖKRE MEGMARAD.

(A saját gondolataim — állítsuk Pétert Ézsaiás mellé, és halljuk meg az egy hangot: Istenünk beszéde örökre megmarad;
az Úr beszéde örökre megmarad — és a megmarad-szó, lásd a jelölést, G3306, a megmarad-szó. Az ige, amelyet
türelemmel megtartottál, örökre megmarad, és aki cselekszi Isten akaratát, örökre megmarad VELE. Semmi, amit
Istenben vártunk, nem vész el a célban.)

SZÁJA KÉT

Jakab 1:3 Tudván, hogy a ti hiteteknek megpróbáltatása kitartást szerez. [G5281 hupomone ⚑]
[G2716 katergazomai ⚑] [G1383 dokimion ⚑]
A TI HITETEK PRÓBÁJA = TÜRELMET MUNKÁL.

Róma 5:3 Nemcsak pedig, hanem dicsekedünk a háborúságokban is, tudván, hogy a háborúság
békességes tûrést nemz [G5281 hupomone ⚑] [G2716 katergazomai ⚑] [G2347 thlipsis ⚑]
DICSEKEDÜNK A NYOMORÚSÁGOKBAN IS → A NYOMORÚSÁG TÜRELMET SZEREZ.

1 Péter 1:7 Hogy a ti kipróbált hitetek, a mi sokkal becsesebb a veszendõ, de tûz által kipróbált aranynál,
dícséretre, tisztességre és dicsõségre méltónak találtassék a Jézus Krisztus megjelenésekor;
[G602 apokalupsis ⚑] [G1383 dokimion ⚑]
A TI HITETEK MEGPRÓBÁLÁSA = SOKKAL ÉRTÉKESEBB, MINT AZ ARANY → DICSÉRETRE, TISZTESSÉGRE ÉS DICSŐSÉGRE
TALÁLTATIK JÉZUS KRISZTUS MEGJELENÉSEKOR.

2 Korinthus 13:1 Ezúttal harmadszor megyek hozzátok. Két vagy három tanú vallomása alapján megáll
minden dolog. [G3144 martus ⚑]
KÉT VAGY HÁROM TANÚ VALLOMÁSA ALAPJÁN MEGÁLL MINDEN DOLOG.

(A saját gondolataim — három tanú, és két szópár egy-egy szóból. Jakab azt mondja, hogy a ti hiteteknek megpróbáltatása
kitartást szerez; Pál azt mondja, hogy a nyomorúság kitartást szerez — és a "szerez" szó egy és ugyanaz a szó, lásd a
jelöléseket, G2716, teljesen kimunkálni. És Jakab PRÓBÁJA és Péter PRÓBÁJA szintén egy és ugyanaz a szó, G1383: Jakab
elmondja, mit MUNKÁL KI a próba — kitartást; Péter elmondja, mit ÉR a próba — sokkal drágábbat az aranynál. Két
vagy három tanú szájából megáll minden dolog: a próba a munkás, a kitartás a munka, és annak értéke több az
aranynál.)

AZ ÁRNYÉK ÉS A BETELJESEDÉS

Shadow Jób 13:15 Ímé, megöl engem! Nem reménylem; hiszen csak utaimat akarom védeni elõtte!
[H3176 yachal ⚑]
ÍMÉ, MEGÖL ENGEM! NEM REMÉNYLEM.

Fulfillment Jakab 5:11 Ímé, boldogoknak mondjuk a tûrni tudókat. Jóbnak tûrését hallottátok, és az
Úrtól való végét láttátok, hogy igen irgalmas az Úr és könyörületes. [G5056 telos ⚑]
[G5281 hupomone ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]



BOLDOGNAK MONDJUK AZOKAT, AKIK ÁLLHATATOSAK VOLTAK → JÓB TÜRELME + AZ ÚRNAK VÉGE = IGEN KÖNYÖRÜLETES
ÉS IRGALMAS.

Fulfillment 1 Péter 2:21 Mert arra hívattatok el; hiszen Krisztus is szenvedett érettetek, néktek példát
hagyván, hogy az õ nyomdokait kövessétek: [G2487 ichnos ⚑] [G5261 hupogrammos ⚑]
HISZEN KRISZTUS IS SZENVEDETT ÉRETTETEK → NÉKTEK PÉLDÁT HAGYVÁN, HOGY AZ Õ NYOMDOKAIT KÖVESSÉTEK.

(A saját gondolataim — figyeljük meg magának az árnyéknak a szavát: Jób BIZALMA, lásd a taget, H3176, ez a várakozás-
szó — Strong szerint: várni, türelmesnek lenni, remélni. Ha megöl is, én mégis VÁROK reá — ebben az egy sorban benne
van Jób egész türelme. Jakab pedig felfedi ennek a végét: LÁTTÁTOK, milyen véget engedett az Úr, hogy az Úr igen
könyörületes és irgalmas — az ölés sohasem volt a vég; az irgalom volt az. És a valóság nagyobb, mint az árnyék: valaki
nagyobb Jóbnál szenvedett, és példát hagyott nekünk — hupogrammos (G5261, példa), Strong szerint egy alárajzolt
másolat, amit át kell rajzolni — hogy kövessétek az ő LÉPÉSEIT. A türelem útja egy már kinyomtatott lépéseken való
járás; kövesd őket a végéig, és a vég az irgalom.)

ZÁRSZÓ

1 Péter 5:10 A minden kegyelemnek Istene pedig, a ki az õ örök dicsõségére hívott el minket a Krisztus
Jézusban, titeket, a kik rövid ideig szenvedtetek, õ maga tegyen tökéletesekké, erõsekké, szilárdakká és
állhatatosokká [G2311 themelioo ⚑] [G4599 sthenoo ⚑] [G4741 sterizo ⚑] [G2675 katartizo ⚑]
[G3958 pascho ⚑]
A MINDEN KEGYELEM ISTENE → MIUTÁN RÖVID IDEIG SZENVEDTETEK → TEGYEN TÖKÉLETESSÉ, ERŐSÍTSEN,
MEGSZILÁRDÍTSON, ÁLLANDÓVÁ TEGYEN TITEKET.

Róma 15:13 A reménységnek Istene pedig töltsön be titeket minden örömmel és békességgel a hivésben,
hogy bõvölködjetek a reménységben a Szent Lélek ereje által. [G4137 pleroo ⚑] [G1680 elpis ⚑]
A REMÉNYSÉG ISTENE TÖLTSÖN BE TITEKET MINDEN ÖRÖMMEL ÉS BÉKESSÉGGEL A HIVÉS ÁLTAL → HOGY BŐVÖLKÖDJETEK
A REMÉNYSÉGBEN.

(Saját gondolataim — most gyűjtsd össze az egész hazafelé vezető utat, és figyeld meg Isten neveit, amelyek hordozták azt.
A csúszás-mászás a TÜRELEM Istenénél kezdődött, aki türelmet ad az írások által, és aki várt rád, mielőtt te várhattál
volna rá. A járás nap mint nap magára öltötte azt: bírjátok a lelketeket, legyetek türelmesek mindenki iránt, nyugodjatok
meg az ÚRban, és ne bosszankodjatok. A futás vele futott, és felajánlotta azt: fussatok béketürelemmel, szenvedjétek a
nehézségeket, mint jó katona, és ha szenvedünk, vele együtt is fogunk uralkodni. És a célvonal ezáltal fogadja be: hit és
béketürelem által örökösei az ígéreteknek; bizony van vég, és a te várakozásod nem vágatik el. Most halld meg a két nevet,
amelyek a vonalnál állnak: a MINDEN KEGYELEM Istene, aki minekutána egy kevés ideig szenvedtetek, tökéletesekké tesz,
megerősít, megerősít és megszilárdít; és a REMÉNYSÉG Istene, aki betölt minden örömmel és békességgel a hitben. Aki
megtanított járni, átvisz a célvonalon — a szenvedés után a megszilárdulás; és a reménység nem szégyenít meg. Járj
tovább, és várj jól: az Úr közel van.)

GYAKORLÓ KVÍZ

1. Jakab 1:3 — Tudván, hogy a ti hiteteknek megpróbáltatása kitartást szerez:
a) kegyesség
b) kitartás
c) reménység

2. Lukács 21:19 — Ti béketűréstek által nyeritek meg a ti:
a) lelketek
b) szívek
c) ígéretek

3. Zsidók 12:1 — Félretéve minden akadályt és a megkörnyékezõ bûnt, kitartással fussuk meg az
elõttünk levõ küzdõ tért:

a) e világ dolgai
b) az öröm, amely előtte volt
a) az előttünk levő küzdő tér



4. Zsidók 10:36 — Mert békességes tûrésre van szükségetek, hogy az Isten akaratát cselekedvén,
elnyerjétek:

a) az élet koronája
b) az ígéret
c) a korai és a késői eső

5. Kolossé 1:11 — Minden erõvel megerõsíttetvén az Õ dicsõségének hatalma szerint minden
kitartásra és hosszútûrésre örömmel;

a) szelídség
b) szelídség
c) örömmel

6. 2Timóteus 2:12 — Ha tûrünk, vele együtt fogunk:
a) vele együtt fogunk uralkodni
b) hogy elnyerje az üdvösséget
c) elnyerni az ígéretet

7. Jelenések 3:10 — Mivel megtartottad az én béketûrésre intõ beszédemet, én is megtartalak
téged:

a) a bűn, amely olyan könnyen megkörnyékez minket
b) a megpróbáltatás idején
c) az elmúló világ

MEGOLDÓKULCS: 1-b, 2-a, 3-c, 4-b, 5-c, 6-a, 7-b

HOGYAN ÁGAZIK EL EZ A TANULMÁNY

HOGYAN HOZ FÉNYT AZ ÁRNYÉK: JÓB AZT MONDTA, HA MEGÖL IS, MÉGIS ŐBENNE BÍZOM (JÓB 13:15), ÉS A BIZALOM-
SZAVA A VÁRÁS-SZÓ (H3176 — REMÉNY, VÁRAKOZÁS, BIZALOM, VÁRNI) — ÁLLÍTSUK EZ MELLÉ: BOLDOGOK MINDAZOK,
AKIK VÁRJÁK ŐT (ÉZSAIÁS 30:18) ÉS HALLOTTÁTOK JÓB ÁLLHATATOSSÁGÁT (JAKAB 5:11), KÉSZEN A SAJÁT TANULMÁNYÁRA.

AHOGYAN AZ ÚJ SZÖVETSÉG MAGYARÁZZA EZT: AZ ATYÁKNAK AZT MONDTÁK: CSENDESEDJÉL EL AZ ÚRBAN, ÉS VÁRJAD ŐT
BÉKETŰRÉSSEL (ZSOLTÁROK 37:7); NEKÜNK PEDIG AZT MONDJÁK: KITARTÁSSAL FUSSUK MEG AZ ELŐTTÜNK LÉVŐ KÜZDŐ
TÉRT (ZSIDÓK 12:1) — A VÁRÁS FUTÁSSÁ LETT, ÉS MINDKETTŐ EGYAZON BÉKETŰRÉS.

→ HOGYAN SZÁMÍTANAK A SZAVAK: A ZSIDÓKHOZ ÍRT LEVÉL 12:1 TÜRELME (G5281) EGY ALATTMARADÁS, EGY ELVISELÉS, A
ZSIDÓKHOZ ÍRT LEVÉL 6:12 TÜRELME (G3115) PEDIG EGY HOSSZÚ LÉLEK, LASSÚ A HARAGRA — A VERSENY AZ EGYIKET
KÍVÁNJA, AZ ÍGÉRET A MÁSIKAT KÍVÁNJA; A KOLOSSÉ 1:11 PEDIG MINDKETTŐT EGY SORBA ÁLLÍTJA — FIGYELD MEG,
MELYIK SZÓ MELYIK HELYEN ÁLL, ÉS MIÉRT.

→ HOGYAN ÉR EL AZ ÖRÖKKÉVALÓSÁGIG: AKI ISTEN AKARATÁT CSELEKSZI, MEGMARAD ÖRÖKKÉ (1JÁNOS 2:17), ÉS NÉKTEK
SZÜKSÉGETEK VAN A TÜRELEMRE, HOGY ISTEN AKARATÁT CSELEKEDVÉN, ELNYERJÉTEK AZ ÍGÉRETET (ZSIDÓK 10:36) — AZ
AKARAT TÜRELMES CSELEKVŐJE AZ AZ EMBER, AKI ÖRÖKKÉ ÉL.

→ MELLÉKÖSVÉNY: A FÖLDMŰVES, AKI VÁRJA A FÖLD DRÁGA GYÜMÖLCSÉT (JAKAB 5:7), A JÓ FÖLD MELLETT ÁLL, AMELY
TÜRELEMMEL TEREM GYÜMÖLCSÖT (LUKÁCS 8:15) — A MAGVETŐ, A FÖLD ÉS A TÜRELEM TERMÉSE, KÉSZEN EGY ÖNÁLLÓ
TANULMÁNYRA.

LEHETSÉGES KINYILATKOZTATÁS: A 2 TIMÓTEUS 2:12-BEN SZENVEDÉSKÉNT FORDÍTOTT SZÓ (G5278) ÉPPEN A TANULMÁNY
KITARTÁS-SZAVA — HA SZENVEDÜNK, AZ ANNYI, MINT HA KITARTUNK, ÉS ENNEK VÉGE EGY TRÓNUS; ÉS A PÉLDABESZÉDEK
23:18 (H8615, TIQVAH) VÁRAKOZÁS-SZAVA A RÉGI NYELVBEN SZÓ SZERINT KÖTELET JELENT, A VÁRAKOZÁS-SZÓ, QAVAH
(H6960) LEÁNYA — A VÁRÓ LÉLEK KÖTÉLKÉNT VAN ISTENHEZ KÖTVE, ÉS AZ A KÖTÉL NEM VÁGATIK EL.
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